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Kühlrippen aus druckgegossenem Aluminium bilden das 

Herzstück der KRYO 65 / 65 OD. Mit seiner hohen 

Wärmeleitfähigkeit sorgt Aluminium dafür, dass die durch 

Reibung der Mahlscheiben entstehende Wärme rasch entzogen 

und abgeleitet wird. Außerdem verringert die gegenüber dem 

Mahlbereich abgesenkte Lage des Motors die Gefahr einer 

Überhitzung des Kaffeepulvers.

KRYO 65 / 65 OD KRYO 65 / 65 OD

L’ailettage en aluminium coulé sous pression constitue le coeur du 

KRYO 65 / 65 OD. Grâce à sa conductibilité thermique élevée, 

l’aluminium extrait et dissipe rapidement la chaleur générée par l’activité 

des meules. La position rabaissée du moteur par rapport à la zone de 

mouture réduit le risque de surchauffe du café.

Kryo 65 OD / 65



Der Kaffeebohnentrichter aus lebensmittelechtem Polycarbonat 

der KRYO 65 / 65 OD ist nicht nur stoßfest, sondern auch ein 

echter Blickfang. Mit einem Fassungsvermögen von 1,3 kg können 

klassische 1-kg-Säcke problemlos eingefüllt werden. Optional ist 

ein Adapterset für die direkte Anbringung von Dosen mit ganzen 

Kaffeebohnen erhältlich.

ERGONOMIE FÜR SIE ERGONOMIE À VOTRE SERVICE

KRYO 65 / 65 OD est doté d’une trémie en polycarbonate alimentaire, 

résistant aux chocs et à l’esthétisme, avec une capacité de 1,3 kg pour 

faciliter la vidange du sachet classique de 1 Kg. Un kit adaptateur pour 

l’installation directe de boîtes de café en grains est également disponible.
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Die KRYO 65 / 65 OD ist mit einer Feinjustiereinrichtung 

ausgestattet, die höchste Präzision beim Einstellen der 

gewünschten Körnung garantiert. Die flachen Mahlscheiben 

sind rein aus Stahl und haben dank der speziellen ThermoSteel-

Behandlung eine lange Lebensdauer.

CLEVERES MAHLEN UND PRÄZISION 
IM MIKROMETERBEREICH

MOUTURE RAFFINÉE ET PRÉCISION 
MICROMÉTRIQUE

KRYO 65 / 65 OD est doté d’un dispositif de réglage micrométrique qui 

garantit la précision maximale du réglage de la granulométrie désirée. 

Un bloc anti-rotation accidentelle évite des variations indésirables de 

la configuration présélectionnée. Les meules plates sont exclusivement 

en acier et de longue durée grâce au traitement thermique spécial 

ThermoSteel.
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Robuste Materialien (druckgegossenes Aluminium, ABS, 

lebensmittelechtes Polycarbonat) und Detailsorgfalt in der 

Ausführung machen diese Dosiermühle auch unter intensive 

Einsatzbedingungen stabil und zuverlässig. Der Dosierhebel wurde 

für maximalen Bedienkomfort konzipiert. Eine SoftGrip-Oberfläche 

ergänzt die Struktur aus satiniertem Aluminium. Die Siebträger-

Aufnahmegabel aus druckgegossenem Aluminium ist äußerst robust 

und weist ausgezeichnete Antiverschleißeigen-schaften auf. 

EIN IDEALER VERBÜNDETER UN AILETTAGE IDÉAL

Les matériaux résistants (aluminium coulé sous pression, ABS et 

polycarbonate alimentaire) ainsi que le soin apporté aux détails 

structurels rendent ce moulin doseur stable et fiable, également pour 

des rythmes d’utilisation élevés. Le levier de dosage a été conçu pour 

garantir le confort d’usage maximal: la structure en aluminium satiné est 

complétée par une finition SoftGrip.  La fourche réalisée en aluminium 

coulé sous pression est résistante aux sollicitations répétées et possède des 

propriétés anti-usure optimales. 

Die KRYO 65 OD (On Demand) besitzt hocheffiziente 

Mahlscheiben mit 64 mm Durchmesser, die eine Mahlmenge 

von 3,5 Gramm pro Sekunde gewährleisten. Das Instant-Mahlen 

erfolgt direct im Siebträger – für eine korrekt dosierte Menge an 

Frisch gemahlenem Kaffeepulver.

FREIHÄNDIG

Mit der praktischen, problemlos höhenverstellbaren Hands-Free-

Aufnahmegabel lässt sich jede Art von Siebträger während des 

Mahlens fest verriegeln, sodass der Barista völlig stressfrei andere 

Handgriffe erledigen kann.

DIE QUALITÄT 
DES INSTANT-MAHLENS

LA QUALITÉ 
DE LA MOUTURE INSTANTANÉE

Le KRYO 65 OD (On Demand, à la demande) possède des meules 

à haute productivité d’un diamètre de 64 mm, capables de garantir 

une production égale à 3,5 grammes à la seconde. La mouture est 

instantanée et a lieu directement dans le porte-filtre, ce qui assure un 

produit frais et dosé correctement.

À MAINS LIBRES

La fourchette pratique Hands-Free facilement réglable en hauteur permet 

de bloquer quasiment tout type de porte-filtre au cours de la mouture, ce 

qui laisse le barman libre d’agir en toute autonomie et toute tranquillité.
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Mit dem LED-beleuchteten Soft-Touch-Bedienfeld kann der 

Barista rasch und effizient drei verschiedene Portionierungen 

programmieren. Das große Display erlaubt eine rasche Anzeige 

des Betriebszustandes der Kaffeedosiermühle wie auch des 

Verschleißgrades der Mahlscheiben. Die horizontale Statusleiste 

zeigt den Fortschritt des gerade laufenden Mahlvorgangs an.

ALLES UNTER KONTROLLE LE POUVOIR DU CONTRÔLE TOTAL

Le panneau de commande Soft-Touch éclairé par LED, permet 

au barman de programmer avec rapidité et efficacité trois dosages 

différents. Le large affichage permet une visualisation rapide de l’état 

de fonctionnement du moulin-doseur et de l’état d’usure des meules. 

La barre de progression horizontale présente l’état d’avancement de la 

mouture en cours.



Halbautomatische (ST) und 
vollautomatische Version (AT)
Kühlrippen aus druckgegossenem 
Aluminium
Mahlscheiben aus Stahl mit ThermoSteel-
Behandlung
Mikrometrisch genaue stufenlose 
Einstellung mit Verdrehsicherung
Kaffeeausgabe aus Aluminium
Bohnentrichter aus lebensmittelechtem 
Polycarbonat

MATERIALIEN
Pressgausses Aluminium
ABS 

FARBEN
Anthrazitgrau

T E C H N I S C H E  M E R K M A L E

K R Y O  6 5
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Für Info über verfügbare Produktzertifizierungen besuchen Sie www.ranciliogroup.com
Pour plus d’informations concernant les certifications des produits, visité www.ranciliogroup.com

C A R A C T É R I S T I Q U E S  T E C H N I Q U E S

Version semi-automatique ST et automatique AT
Ailettage en aluminium coulé sous pression
Meules en acier avec traitement ThermoSteel
Réglage micrométrique à variation continue 
avec blocage anti-rotatif accidentel
Bec de sortie en aluminium
Conduits en polycarbonate alimentaire

MATÉRIAUX
Aluminium 
ABS 

COULEURS
Gris anthracite
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Für Info über verfügbare Produktzertifizierungen besuchen Sie www.ranciliogroup.com
Pour plus d’informations concernant les certifications des produits, visité www.ranciliogroup.com

Einführung der Portionierung mittels 
Tastendruck oder durch Einsetzen des 
Siebträgers
3 programmierbare Portionsgrößen: 
Einzeln, Doppelt, Custom
Eergonomische Multifunktions-
Benutzeroberfläche
Kaffeeausgaberammer aus Aluminium
Hocheffiziente Mahlscheiben aus 
rostfreiem Stahl mit ThermoSteel-
Beschichtung
Mikrometrisch genaue stufenlose 
Einstellung mit Verdrehsicherung
Bohnenbehälter aus lebensmittelechtem 
Polycarbonat
Höhenverstellbare Hands-Free-
Aufnahmegabel

MATERIALIEN
Rostfreier Stahl
Pressgausses Aluminium
ABS 

FARBEN
Anthrazitgrau

T E C H N I S C H E  M E R K M A L E C A R A C T É R I S T I Q U E S  T E C H N I Q U E S

Début de la dose avec clavier ou porte-filtre
3 doses programmables: simple, double, 
customizée
Interface utilisateur ergonomique et multi-
fonctionnelle
Ailettage en aluminium coulé sous pression
Meules en acier avec traitement ThermoSteel
Réglage micrométrique à variation continue 
avec blocage anti-rotatif accidentel
Bec de sortie en aluminium conduits en 
polycarbonate alimentaire
Fourche Hands-Free réglable en hauteur

MATÉRIAUX
Acier inoxydable
Aluminium 
ABS 

COULEURS
Gris anthracite

Abmessungen (L×P×A) - Dimensions (W×D×H) 

220×356×575 mm 
Gewicht - Poids
13kg

Kaffeebohnenbehälter - Conteneur grains de café
1,3 kg 

Motordrehzahl - Tours moteur
1350 U/min  - 1350 rpm

Mahlleistung - Production
7-9 kg/h 

Spannung - Tension
110V - 230V

Leistung - Puissance
450 W

Frequenz - Fréquence
50/60 Hz

Mahlscheibendurchmesser - Diamètre meules
64 mm

Abmessungen (L×P×A) - Dimensions (W×D×H) 

220×356×575 mm 
Gewicht - Poids
13kg

Kaffeebohnenbehälter - Conteneur grains de café
1,3 kg

Dosiereinstellung - Dose réglable
5-10 g

Mahlleistung - Production
7-9 kg/h 

Spannung - Tension
110V - 230V

Leistung - Puissance
450 W

Frequenz - Fréquence
50/60 Hz

Mahlscheibendurchmesser - Diamètre meules
64 mm

Motordrehzahl - Tours moteur
1350 U/min  - 1350 rpm
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Rancilio Group S.p.A. con socio unico
Viale della Repubblica 40
20015 Villastanza di Parabiago (MI) - Italy
Ph. +39 0331 408200
Fax +39 0331 551437
info@ranciliogroup.com

Egro Suisse AG
Bahnhofstrasse 66
5605 Dottikon - Switzerland
Ph. +41 (0)56 616 95 95
Fax +41 (0)56 616 95 97
info-ch@ranciliogroup.com

Germany 
Rancilio Group Deutschland GmbH
Isenburg - Park 
Schleussnerstr. 90
63263 Neu-Isenburg - Germany
Ph. +49 (0)6102 799030
info-de@ranciliogroup.com

Switzerland
Egro Suisse AG
Bahnhofstrasse 66
5605 Dottikon - Switzerland
Ph. +41 (0)56 616 95 95
Fax +41 (0)56 616 95 97
www.egrosuisse.ch

USA/Canada 
Rancilio Group North America Inc.
1340 Internationale Parkway / Suite 200
Woodridge, IL 60517 - U.S.A.
Ph. +1 630 914 7900
Fax +1 630 914 7901
Toll Free: +1 877 726 2454 
www.ranciliogroupna.com

H E A D Q U A R T E R S ,  P R O D U C T I O N  P L A N T  A N D  R & D  C E N T E R S

W O R L D W I D E  B R A N C H  L O C A T I O N S
Spain
Rancilio Group España, S.A.
Gran Vía de Carlos III, 84 3ª-Edificio Trade
08028 Barcelona - Spain
Ph. +34 902 884 275
Ph. +34 934 923 414
Fax +34 934 965 701
info-es@ranciliogroup.com

Portugal
Rancilio Group Portugal Lda
Rua José Vicente Gonçalves n°14-Armaz.-2
Parque Industrial do Seixal
2840-048 Aldeia de Paio Pires-Seixal
Lisboa - Portugal
Ph. +351 21 493 52 58

Rua Nova Urbanização do Cavaco 76
4470-264 Maia - Porto - Portugal
Ph. + 351 22 010 14 19
Fax + 351 22 010 14 20
info-pt@ranciliogroup.com

C O N T A T T I  /  C O N T A C T S

www.ranciliogroup.com 
www.facebook.com/RancilioGroup

Rancilio Group Channel

https://instagram.com/ranciliogroup/


